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Perfil professional 
 
Gian Maria Greco es becario Marie Sklodowska-Curie en el grupo de investigación 
transmedia (Universidad Autónoma de Barcelona, España) e investigador asociado en el 
Observatorio Gallego de Accesibilidad a los Medios (Universidad de Vigo, España). Su 
investigación se centra en cuestiones fundamentales y aplicadas a los estudios de 
accesibilidad, especialmente en relación con los derechos humanos, los medios, las 
tecnologías de la información y las artes escénicas. Es coautor del libro (en italiano) 
Accesibilidad, salud y seguridad de eventos y lugares en vida (2015). 
 
Durante muchos años, ha trabajado como consultor de accesibilidad para instituciones 
públicas y empresas privadas, y ha sido invitado como orador en conferencias 
internacionales. Es miembro de diversas sociedades académicas, como la Sociedad 
Europea de Estudios en Traducción de Pantalla y la Asociación Internacional de 
Traducción y Estudios Interculturales. Es un miembro de los consejos científicos de 
revistas, conferencias y proyectos, cuentos como: la Revista de Traducción Audiovisual, la 
Conferencia Internacional sobre Acceso Universal a la Interacción Humana e Informática, 
y el proyecto de la UE ILSA. 
 

 


